Registra¢ny formular

Vritenie dani z Norska

www.rttax.sk

POUZIVAJTE PISMENA ANGLICKEJ ABECEDY!

Prvé (krstné) meno: PRVE MENO Vasa adres‘a v VAéA ADRESA
Priezvisko: PRIEZVISKO domovskejkrajine: \/ DOMOVSKEJ
KRAJINE

Datum narodenia: _1_9]1_ r-"]_1_n| 1_1 jd Tel./Mob.: +99 999 999 999
E-mail adresa: email@email.com
FODSELSNUMMER (osobné identifikacné &islo): 12345678901

" - Ak ,.Ano", prosim pripojte ho kdokumentom.
Miite prihlasovacie adaje do Altinn-u? Ano Nie l - Ak .me”, objedname ho pre Vis.

Chcete poziadat’ o pridavok na diet’a prostrednictvom nasej spoloénosti? ' ;"\nol X ] NicD '

Ak viete, podPa akého dafiového systému ste boli zdaneny?

PAYE (25% fixna daﬁ)l ] Standardny dafiovy systém ]
Pre aky rok si cheete narokovat® vritenie dane s RT Tax? 2020, 201 9

Uved'te, aky bol vis prvy rok zamestnania v Norsku:

Boli ste v Norsku najmenej 270 dni za poslednych 36 mesiacov? l Ano NiCI\ ] i

Prosim, uved'te VSETKY prichody a odchody do/z Norska, okrem kratkych dovoleniek:

Détum prichodu do Nérska: 2019 r/ 07m/ 10d Ditum odchodw: 20 19/ 10m/ 014
Ditum prichodu do Nérska: 2020 /08 m/ 01d Ditum odchodu: 20 20r/ 12m/ 03d
Pracovali ste ako namomik alebo na ropne) plosine v Norsku?

Stav: Slobudnjﬂ(-é)”:] icnalﬁ (vydata) m Vdovee (vdova)D
Ak ste Zenaty/vydata, uved'te krsiné meno a priezvisko Vasho manZela/ky a datum jeho/jej narodenia:

PRVE MENO, PRIEZVISKO

Rozvedeny(-d)

1911 o/ 11 m /114

V ktorej krajine Zije vada rodina? BULGARIA
Ak mate deti, ich mena, priczviska a datumy narodenia:

1.PRVE MENO, PRIEZVISKO 2018 08 25 3.
2. PRVE MENO, PRIEZVISKO 2020 10 15 4.

Poziadali ste uz predtym o toto vratenie dani u inej spoloénosti alebo sam?

Ak dno, uvedite kde a kedy:

Mali ste moznost’ varit’ si na svojom ubytovani v Norsku? I-
Ak ste platili v Norsku ndjom, kolko ste roéne utratili? 900

(suma vy38ia ako 10 000 NOK bude musiet” byt’ preukizani dokladmi)

Kolko ste zaplatili za elektrinu v Norsku? 10 NOK

Ak mate deti do 12 rokov, kol'ko vydavkov ste vynaloZili na starostlivost o diet’a (Skolka, opatrovatel'ka,

podpora dietat’a)? (predlozie fakuiry alebo iny doklad o vidavkoch) 700 NOK

Tato ¢ast’ sa vyplni, iba ak vase cestovné niklady v Norsku na vase pracovisko a spiit’ z prace, ako aj naklady na cestu do
vasej domovskej krajiny boli pocas dafiového roka vysSie ako 22 350 NOK.

Aka je vzdialenost’ od miesta bydliska v Norsku po miesto vykonu price (spiatona cesta)? 30 KM

Vyplatil vim zamestnavatel’ cestovné niklady na miesto vykonu prace? —

Ak ste za cestu na miesto prace platili cestovné poplatky, uved'te celkovii sumu

vydavkov podas deklarovaného roka 2000 NOK

Ak je vedialenost’ od miesta bydliska vo vadej domovskej krajine po miesto bydliska v Norsku?

Vzdialenost v kilometroch, spiato¢na cesta: 200 KM

Kol'kokrit ste pocas deklarovaného roku cestovali do svojej domovskej krajiny? (spiatoéné lety)

Tato East’ sa vyplni, iba ak cheete deklarovat’ daliie vydavky a mat’ doklady preukazujice tieto vidavky

Ak mite aver na nehnutelnost’ vo svojej domovskej krajine, kol'ko tirokov ste zaplatili banke?

(bude sa vyzadovat’ doklad z banky) 9500 NOK
Mali ste nejaké daldie dalie vydavky spojené s pricou (obleCenie, pracovné ndradie atd’.)? Uved'te sumu

1900  NOK

Informacie o zamestnani

Registraény formulir - Vrdtenie dani z Norska

Musite uviest VSETKYCH ZAMESTNAVATEL'OV.
Ak tak neurobite, moZze to sposobit’ problémy so ziskanim vritenia dane.

Kol'kych zamestnivatePov ste mali? 2

1. Spoelocnost’: SPOLOCNOST

Adresa: ADRESA
Tel./Fax: +99 999 999 999
E-mail: email@email.com

Pracovny pomer od: 2009 ¥ 07m/ 15d do 2009 +/ 10 m/ 01d

2. Spolocnost’: SPOLOC N OS-T-

Adresa: ADRESA
Tel /Fax: +99 999 999 999
F-mail: email@email.com

Pracovny pomer 0d: 2010 ¢/ 08 m/ 124 do 20101/ 12 m/ 03 d

3. Spolocnost’:

Adresa:
Tel./Fax:

E-mail:

Pracovny pomer od: T/ m/__d do 1/ m/ d

Podpisanim tohto formuldra vyhlasujem, Ze vietky informacie,

ktoré v tomto formuldri uvadzam, si sprivne a tplné.




Formular Ziadosti o vratenie dani

Power of attorney

PoStovii adresa MENO, DRUHE MENO, PRIEZVISKO

(PROSIM, PISTE VELKYMI PISMENAMI) (meno, druhé meno, priezvisko)
ULICA, CiSLO DOMU, CiSLO BYTU ALEBO MIESTNOST!

(ulica, ¢islo domu, ¢islo bytu alebo miestosti)

KRAJ, OBEC, MESTO

(kraj, obec, mesto)

PSC A KRAJINA

(PSC a krajina)

Vase bankové informaicie:

DOLEZITE:

© Suma danového preplatku vam bude vratena v EUR podl'a aktualneho denného konverzného kurzu banky,
ktora uviedol spriavea dane.

» RT Tax si iétuje 15 EUR za poukdzanie ¢i prevod penazi a iné bankové sluzby.

SPOLOCNOST RT TAX NEZODPOVEDA ZA ZIADNE POPLATKY, KTORE UCTUJE BANKA KLIENTA.

» Ak bude banka musiet’ zopakovat” prevod z dovodu nespravnych alebo netiplnych informacii, bude uctovany
dodatoény bankovy poplatok vo vyske 50 EUR.

BANKOVE UDAJE PRIJEMCU

VASE EUR CISLO UCTU (IBAN): VASE EUR CiSLO UCTU (IBAN)

CELE MENO MAJITELA UCTU

CELE MENO MAJITEDA UCTU:

CELY NAZOV BANKY; NAZOV POBOCKY

INFORMACIE O BANKE:
(CELY NAZOV BANKY: NAZOV POBOCKY)
BANKOVY SWIFT KOD / C. SMEROVANIA
(BANKOVY SWIFT KOD /. SMEROVANIA)
ADRESA BANKY: MESTO A KRAJINA
(ADRESA BANKY: MESTO A KRATINA)
Podpisanim tohto formulira vyhlasujem, Ze vietky informicie, ktoré v tomto Podpis: X PODPIS

formuléri uvadzam, st spravne a Gplné. Sthlasim so vietkymi ndleZitost'ami a

podmienkami uvedenymi v tomto formuliri. Ditum: 20 7 !

JEGT B osnscsnmissiseissses st e S s e it p. nr / D-NUMDbEr ..o
Permanent adresse / Permanent GAArES5: ...t esses st st eeas st et s s
cicieinnnen. gir med dette fullmakt til
felgende representant / hereby appoint the following representative as attorney in-fact:
A &7 Group, Inc. (company code 302522637)
Laisves Al. 67, Kaunas LT-44304, Lithuania
tel. +370-37-755211, e-mail: norway@rttax.com
til 3 opptre pa mine vegne som min lovlige representant nar det gjelder folgende saker / to act as the

taxpayer legal representative for the following matters:

Skattetype / Type of tax:  Inntektsskatt / Income

Fullmakten omfatter felgende handlinger / Acts Authorized:

Representanten gis fullmakt til & motta og gjennomaga konfidensiell skatteinformasjon, herunder, men ikke begrenset til:
selvangivelser, skattelikninger og tilbakebetaling av skatt pa mine vegne. Representanten kan utfore alle handlinger sem jeg kan selv i
skattesakene som er beskrevet ovenfor / The representative is authorized to receive and inspect confidential tax information, including
but not limited to: tax returns, tax settlement notices and refunds on my behalf. The representative can perform any and all acts | can
perform in respect to the tax matters described above.

Jeg erklaerer at / | declare that:

- Jeq er fullt informert om alt innholdet i dette skjemaet og forstar fullt ut betydningen av 3 gi disse fullmaktene til representanten
min / | am fully informed as to all the contents of this form and understand the full import of granting these powers to my representative.
- Jeg gir instruksjon om at tilbakebetaling av for mye innbetalt skatt skal innbetales til felgende bankkonto eller via sjeklk til
representanten min/ | agree my refund of overpaid taxes to be deposited into the following bank account or to my representative by
cheque:
TT Express, UAB, Vilniaus g. 31, LT-01402 Vilnius, Lithuania

Bankkonto: 4334113806852, SWIFT: FANANOB1

Fana Sparebank, Ostre Nesttunvegen 1, 5221 Nesttun, Norway

- Denne fullmakten skal tre i kraft straks den er undertegnet og er gyldig i 2 ar / This Power of Attorney shall become effective
immediately on the date signed and is valid for two years.

- Denne fullmakten skal sendes til Sentralskattekontoret for utenlandssaker og/eller det lokale likningskontoret avhengig av hva
som er riktig / This Power of Attorney shall be presented before the Central Office - Foreign Tax Affairs and / or the local tax office
depending on the case could be.

- Denne fullmakten tilbakekaller alle andre fullmakter som matte vaere gitt / This Power of Attorney revokes all prior Power of
Attorney(s) filed.

FULL NAME

Fullt navn / Full name:...

E-post / E-mMaili.ccciiccceieeeseesieeecessiessenn, TH [ TeIPHONE

Dato / Date:..

Undertegnet / Sign




Statlig skatteoppkrever
Tax Collection Office

Statlig skatteoppkrever
Tax Collection Office

The Norwegian
Tax Administration

Kontoopplysninger / Bank Account Details
Navn
Name

Norsk identitetsnummer

Dnr./for. Norwegian personal identification number
IBAN nr. Intemasjonalt bankkonto nummer
IBAN no. International Bank Account Number

The Norwegian
Tax Administration

Kontoopplysninger / Bank Account Details
Navn
Name

Norsk identitetsnummer

Dnr /for. Norwegian personal identification number
IBAN nr. Internasjonalt bankkonto nummer
IBAN no. International Bank Account Number

Vedlegg 1/ Enclosure 1:

Kontoen ma veere din. Dette ma bekreftes med f.eks kontoutskrift, nettbankutskrift etc. som viser ditt navn og
kontonummeret.

The bank account must be yours. This must be confirmed i.e. by bank statement, print from web bank etc. showing
your name and account number.

Vedlegg 1/ Enclosure 1:

Kontoen ma veere din. Dette ma bekreftes med f.eks kontoutskrift, nettbankutskrift etc. som viser ditt navn og
kontonummeret.

The bank account must be yours. This must be confirmed i.e. by bank statement, print from web bank etc. showing
your name and account number.

Valuta Hvilken valuta har din konto?

Currency In which currency is your account?
Bank identifikasjonskode

BIC/SWIFT Bank Identifier Code

Hvis banken ikke har en BIC/SWIFT eller en IBAN-adresse, skal bankkoden brukes,
IT your bank does not operate with a BIC or SWIFT, enter the bank-code.

Valuta Huvilken valuta har din konto?

Currency In which currency is your account?
Bank identifikasjonskode

BIC/SWIFT Bank Identifier Code

Sted og dato
Place and date

Hvis banken ikke har en BIC/SWIFT eller en IBAN-adresse, skal bankkoden brukes
I your bank does not operate with a BIC or SWIFT, enter the bank-code

', ,
osieit <x PODPIS
[ —

Sted og dato
Place and date

Underskrift <; PODPIS

Signature
[ —

Vedlegg 2 / Enclosure 2:
Du ma legge ved kopi av |D som viser ditt navn og din signatur, f.eks pass.
Copy of ID showing your name and signature i.e passport must be enclosed.

For at din konto skal bli registrert ma vi fa begge vedlegg, og alle feltene over ma vaere utfyit.
To register your bank account we must have both enclosures, and all boxes above must be filled in.

Sjekk skatten din — se skatteetaten.no/ebruker
Check your taxes — go to skatteetaten.no/online

Skjema sendes |/ Return form to: Postadresse / Postal address: Telefon / Telephone:
Skatteetaten / Postboks 9200 Grenland (+47) 51 86 89 00
The Norwegian Tax Administration 0134 Oslo E-post /| E-mail:

MNorge / Norway tco@skatteetaten.no

Vedlegg 2 / Enclosure 2:
Du ma legge ved kopi av ID som viser ditt navn og din signatur, f.eks pass.
Copy of ID showing your name and signature i.e passport must be enclosed.

For at din konto skal bli registrert ma vi fa begge vedlegg, og alle feltene over ma vare utfyit.
To register your bank account we must have both enclosures, and all boxes above must be filled in.

Sjekk skatten din — se skatteetaten.no/ebruker
Check your taxes — go to skatteetaten.no/online

Skjema sendes / Return form to: Postadresse / Postal address: Telefon / Telephone:

Skatteetaten / Postboks 9200 Grenland (+47) 51 86 89 00

The Norwegian Tax Administration 0134 Oslo E-post/ E-mail:
Norge / Norway tco@skatteetaten no




Utmelding av kildeskatt pa lonn for 2019
Opting out of the PAYE scheme (Pay As You Earn) for foreign workers for 2019
Fristen for innlevering er 30. april 2020 / The deadline for submission is the 30th of April 2020

Skatteetaten

Eftarnavn / Surname
Fornavn J First nama
Mellomnavn / Middie name{s)

Fodselsnummer / D-nummer / Norwegian national identity number / D-number*

Jeg melder meg med dette ut av kildeskatt pa lonn-ordningen for inntektsaret 2019. Jeg forstar at jeg skal levere skattemelding og
betale skatt etter ordinzre regler for inntektsaret 2019,

| hereby select general taxation, not the PAYE scheme, for the income year 2018. | understand that | have to submit a tax return and
that | will be taxed under the general tax rules for the income year 2019.

Dato / Date Sigp e

X PODPIS

Du kan levere dette skjemaet pa skattekontoret eller sende det til adressen under, innen fristen 30, apnl 2020.
This form should be submitted in person or posted to the following address by the 30th of April 2020.

Skatteetaten

Postboks 9200 Gronland
0134 Oslo

NORWAY

*Du mé fylle ut fodsalsnummaret / D-nummarst ditt. Datte nummaret finner du pé det norska skattekortet ditt. Skattekortet finner du | Altinn. Arbeidsgiveren din har ogsé skattekortet ditt.
*You need o enter your Norwegian national identity number / D-number. This number is found on your Norwegian tax deduction card, which is available in Altinn. Your tax deduction card
is also available for your employer.

RF-15158 - 2019

Total transferred from the previous page

4.3 Real properties

tem no. Jadaress

Total real properties = ’ o

Other capital (items 4.2, 4.4, 4.5 and 4.6)

Itiem no Text

Total other capital = ’ "

Total gross capital =

Debt

—
tem no ext

Total debt = } -

Net capital =

Comments

| would like to point out to you that | have a tax representative A & Z Group, Inc and would like all of my
correspondence to be sent to them at the address:

A & Z Group, Inc

Laisves Al. 67
Kaunas, LT-44304
Lithuania

Bank account for payment in case tax refund should be due to you

If you do not possess a Norwegian bank account, we request you to submit IBAN and BIC here for payment of eventual tax refund

IBAN: BIC:

IBAN s an abbreviation for Intemational Bank Account Number and substitutes account numbers within the ELVEEA. IBAN should be filled in consecutively
without space, dash, stop etc. BIC is an abbreviation for Bank Identifier Code. It consists of 8 or 11 characters.

Payment of eventual tax refund to fhis bank account requires you fo be the account-hoider.

State the number of enclosures with this tax return

Signature

| affirm that | have provided information fo the best of my judgment, that the informalicn is as complete as possible, and that, to the best of
my knowledge, it contains no incorre: iI!E that incorrect or incomplete information can result in criminal liability.
Tate

X PODPIS )

issued by e Directorate of Taxe:
no 1064 of 26 November 1994,

he Tax Assessment Act and the Ministry of Finance's delegation decision




@ Postal address abroad (enter an address only if you want to receive mail from the public sector to an address abroad)

C/O Address (name on the letter box)

Adress nama

Name of building

Postbox

Posicode |Cityiplace name

Country

@ What type of identification are you enclosing with the notification of a change of postal address?
Vwe enclose a:
[ ] copyot passpon
i] Copy of driving licence

u Copy of other valid identification showing your
date of birth, name, signature and a phatograph

THE PERSON(S) SIGNING THE NOTIFICATION MUST ENCLOSE A COPY OF VALID IDENTIFICATION

Note! If you enclose a copy of your bank card, you must eroes out the account and control numbers.

@© Date and signature(s)
Iiwe confirm that the inrun'natiun in this form is correct.

(x POD@

* For those under 18 years of age, the obligation o report the change of address and sign the form lies with the persan or persons with parental responsibility. In the event of an agree-
ment or judgment on shared housing pursuant to saction 36 of the Children Act, both parents must sign. When a family is registered as resident and change their postal address jointly,
©one signature and a copy of identitication for the psrson signing is sufficient.

What is a property unit number? (formerly called dwelling number).

If the postal address you report is an address in Norway, and the address is a residential address, you must always state the property unit number
for the address. All residential addresses in Norway have a property unit number (formerly called dwelling number), and all apartments should have
an address label property unit number attached to the doorframe.

The address label should be visible on or by the door. The property unit number |
consists of one letter and four digits, and is stated on the address label that is
stuck onor next 1o the door. i

EXAMPLE ROAD 14 A
H0301

IF YOU DO NOT KNOW THE PROPERTY UNIT NUMBER FOR YOUR
ADDRESS, you can read more about how to find it at https:/skatteetaten.no/unitnumber. If you rent an apartment, you can contact the persan your
renting from, or you can contact the municipality where you live.

RF1454E - 2020 Side 2 av 2
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Agreement

This Services Agreement (the "Agreement”) is executed by and between: Date: . 202 1 02 20
Unitrust Finance, Inc (dba AT Tax), company code 70464217, address 1219 Ogden Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA represented by the person dully authorized under
existing legislation (the "Service Provider”); and

PRVE MENO, PRIEZVISKO ueorom! 911-11-11 e -cten.

Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as the “Parties” and each separately as the "Party”.
RECITALS

The Service Provider provides tax refund and related services and the Client wishes to recover the personal income tax paid due to work abroad or on other grounds.
The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund.
Subject matter
In accordance with the terms and in this Ags ‘and the General Terms and Conditions of Services (hereinafter - T&C), the Service Provider shall provide to
the Client tax refund and related services, i.e. shall draw up the documents necessary for the Pefuﬂd of the taxes paid by the Client in the Ur\lted Kingdom, Ireland, the Netherlands,
Germany, Norway, Austria, Denmark or other jurisdiction and shall present them to the c tax ities or other i (the “Services”), and the Client
shall accept and remunerate for such Services in accordance of the terms and conditions of this Agreement.
By signing this Agreement the Client authorises the Service Provider to prepare, sign and file tax returns and to receive all correspondence, including tax refund cheques, from tax
autherities. Service Provider will as necessary disclose that he is acting as the nominee of the Client and all the actions are made in the name and on behalf of the Client.
Taxes will be refunded to the Client by a bank transfer of the refunded amount to the bank account, prepaid debit card or by a bank cheque drawn in the name of the Client. If Tax
Refund Cheque is received, the Cheque shall be collected and the tax refund amount shall be transferred to the Client by the Services Provider and (or} the third person engaged by
the Service Provider for payment collection services in accordance with the T&C.
The final amount of the taxes to be refunded shall be established by a competent institution of the foreign country. The amounts calculated by the Service Provider are for information
purposes only and do not entitle the Client to claim the preliminarily caleulated amount.
Terms of Pravision of Services
The Service Provider hereby undertakes:
to provide the Client information on the documents that the Client needs to submit to the Service Provider for the purposes of filing for the tax refund;
to collect, complete and sign all the required forms, requests and other related documents on behalf of the. « lient;
to submit the required to the ive tax ities or ather for tax refunds;
to inform the Client about the process of the tax refund and other related matters at the Client’s request;
to organise the collection of the Tax Refund Cheque and (or) ta instruct the tax authority to transfer the tax refund amount to the Service Provider and (or) the third person engaged
by the Service Provider for payment collection services in accordance with the TEC for subsequent transfer of tax refund amount to the Client (excluded the Service Fee indicated in
Clause 3.1 and 3.2), or to instruct the tax authority to transfer the tax refund directly to the Client's prepaid debit card.
The Client hereby undertakes:
to provide to the Service Provider complete, true and accurate information and documents (originals and coples) required for the completion of the tax refund. The Client is entitied
to provide the information either by filling in paper forms provided by Services Provider or by filling in the online information form available at the Service Provider's internet site;
to flll in and sign any forms and other documents required for the completion of the tax refund and perform other i inthe T&C, which an
part of this Agreement;
to fill in and sign any forms and other documents required for the issue of the Payoneer, Inc debit card and to accept the tax refund amount to the "Payoneer” debit card (excluded
the Service Fee indicated in Clause 3.1 and 3.2) when so required;
to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than within 5 {five) days, if the foreign tax or other authority transfers the refunded amount or a part thereof or
sends the Tax Refund Cheque for the full refund amount or a part thereof directly to the Client;
to inform the Service provider immediately in the case during the validity term of this Ag the Client any agl
States of America with other service providers. In such case the Service provider is entithed unil to this
ta inform the Service Provider of the new employment or self-emplayment in a foreign country;
to inform the Service Provider of any changes in the Client’s contact details or about any other changes that may have impact to the tax refund. The information can be updated on
the internet site of the Service Provider or e-mailed;
to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof.
The Services Fees
The fee for the Services (the “Service Fee”) for refunding taxes for each tax year shall be:
United Kingdom: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed minimum of GBP &0;
The Netherlands: if the tax refund amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR and more, the service fee shall be 14% from the refunded  amount
with a fixed minimum of 65 EUR;
The Netherlands social security {Zorgtoeslag) refund: if the tax refund amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR and more, the service fee shall be
14% from the refunded amount with a fixed minimum of 69 EUR;
Germany: the service fee shall be 14% from the refunded amount with a fixed minimum of EUR 60;
Austria: the service fee shall be 14% from the refunded amaount, with a fixed minimum of EUR 59;
Denmark: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a fixed minimum of 530 DKK; For the service that has been carried out for Denmark holiday allowance refund
[Feriepenge) in Denmark, Service Provider is entitled to commission fee 14% from the refunded amount, with a fixed minimurm of 79 EUR;
Norway: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a fixed minimum of NOK 630;
Ireland: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed minimum of 60 EUR;
Ireland tax refund {Universal Social Charge (USCI): the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed minimum of 60 E
The additional fees:
For the retrieval of the lost or missing dnmrnenu shall be for P-45/P-60 (United Kingdom) — GBP 20, P-60 (Ireland) — EUR 20, RF-10158 (Norway) — NOK 150, “Jaaropgaaf” form
(the -EUR20,L -EUR 20, 0 form =150 DKK, or Lohnzettel [Austria) - EUR 20, Church
fee refund :Gerrnam;} EUR 20;
The fee for the receipt of international maney transfer or check cashing, money remmitance and other bank services shall be 15 EUR if the tax refund service was provided from
The Netherlands, Germany, Austria, Ireland or Denmark holiday allowance, 25 GBP if the tax refund service was provided from the United Kingdom, 120 DKK if the tax refund
service was provided from Denmark, 130 NOK if the tax refund service was provided from Norway;
If Client provided incorrect or not full bank account information and the bank transfer was rejected and the money were returned there will be an additional charge of 20 EUR to
repeat the bank transfer. Service Provider is not responsible for the fees charged by the bank for the money return;
The CHent shall also compensate the fees and costs incurred by the Service Provider in the tax refund process that could not be foreseen at the moment of the execution of this
Agreement as listed in the pricelist of the Service Provider and as indicated in the T&C.
The amount of the payable VAT (if applicable) shall be added to all amounts indicated in Sections 3.1-3.2 hereof, The fees established in Sections 3.1-3.2 may be changed by the Service
Provider unilaterally and shall be applicable to any request of the Client to provide the Services submitted after the Client has received notice on the change of fees.
The Service Fee shall be deducted from the amount received after the tax refund prior to the transferring it to the Client’s account or Client’s Payoneer, Inc debit card will be charged,
I, by some reasons, the Client receives the tax refund cheque to his home address, he/she must infarm about it Service Provider and pay the Service Fee (s) according to this Agreement,
If the Client does not pay the Service Fee (s) in 10 (ten) days after receiving the invoice, he/she shall be obligated to pay late charges 0.2 percent per month on the unpaid balance of
the invoice.
If during the process of filing the documents the Service Provider becomes aware that the Client is not entitled to the tax refund (i.e. there is a tax debt), the Service Provider will
calculate and provide the Client with the amount of the tax debt and the Service Fee payable to the Service Provider. In such case, the Service Provider continues the filing of documents
only after the Client agrees to proceed and pays to the Service Provider the calculated Service Fee.
Processing of personal data
Service provider, acting as a data controller, shall process Client’s personal data for the purposes of: (i) proper performance of Service provider’s obligations under this Agreement;
(i) necessary communication; {iii) protection of Service provider's rights and interests (in case of a claim or a debt collection); (iv) statistical analysis. Legal basis for processing
personal data is respectively, (i) necessity to perform this and y statutory related to tax refund, (i) legitimate interest - to provide good customer
service; (ii) legitimate interest and (iv) legitimate interest - to improve our business.
The Client acknowledges that the Service provider is located in the USA, thus personal dbh shall be transferred from Client’s country of residence to USA. For dlarity, as the Service
provider is located in USA, the data transfers of the Client are necessary for the & of this Service provider guarantees that it has signed

regarding the tax refund services in the United
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agreements regarding safe and lawful processing of personal data with its EU partners and when necessary shall use legitimate safeguards and derogations where it is allowed by the
applicable law,

The Client acknowledges that Service Provider shall engage third parties, data processors, for the purposes of proper performance of this Agreement. The list of currently used data
processors can be found at hittps://ritax.com/privacy-policy/ Privacy Policy.

Depending on 2 situation, the Client, as a data subject, shall have all or some of following rights: the right at any time to request the Service provider an access to the processed
personal data, request for rectification or erasure of them, request for data portability or restriction of the processing of personal data, a right to object 1o the processing of personal
data, the right to lodge a complaint with a supervisory authority.

The data related to the providing of tax refunding services is necessary. Therefore, if the Client does not submit the personal data specified in the online forms, performance of the
Agreement shall become impossible.

The data shall be stored during the term of the agreement and 10 years after the termination of the Agreement (subject to the fimitation period).

For a comprehensive information on how Service provider processes personal data, please refer to https://ritax.com/privacy-policy/ Privacy Palicy or can be provided in writing at
‘your request.

Liability

In the case the Client terminates the Agreement due to any reason other than failure by the Service Provider to perform its obligations after the filing for the tax refund and {or) in the
case established in Art. 2.2.4 hereof, the Client shall cover all expenses of the Service Provider incurred due to the provision of Services until termination of the Agreement, but not
less than 50 % of the Service Fee under this Agreement.

The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes if the delay is caused by the foreign tax or other competent institutions; the fallure to refund taxes, for the tax
liability or for any other negative :ensewemes. which occurred due to false, or i the Client or due to Client’s prior financial uommﬂments
to any foreign tax or other instil egative incurred by the Client due to the changes in the laws, rules, ions or procedures i for the
tax refund; additional bank charges, lf the bank needs to repeat the transfer because of the incorrect or nat full information provided; and any fees charged by the Client’s or
Intermediary bank.

Validity of the Agreement

The Agreement shall come into force the moment the Service provider receives the Agreement signed by the Client and shall be valid until the proper and full performance of the
obligations of the Parties set in the The may be by the mutual of the Parties, except in the cases established by law.

Miscellaneaus

The T&C (hitps://ritax.com/terms-and-conditions/) constitutes an integral part of this Ag . By signing the Client confirms and guarantees to the Service provider,
‘that the Client has carefully read these terms and conditions before accepting them and signing this Agreement.

This. all and o related thereof shall be considered as strictly confidential, and shall not be disclosed to any third persons, except

(i) as required by the applicable laws; (ii) the information became publicly available through no fault of or failure to act by the Party; and [iii) the disclosure of respective information is
reasonably necessary for the fulfilment of the Party’s obligations.

Service Provider has the right to assign its rights and obligations provided for in the Agreement to any third persons without a prior written consent of the other Party.

All additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if they are executed in writing and signed by both Parties without prejudice to Sections 3.1-3.3 hereof. This
Agreement will be governed by and construed under the laws of the State of lllinois, United States of America. The disputes arising between the Parties regarding this Agreement or
during the performance of this Agreement are settled by way of negotiations. In case of failure to come to an agreement, the disputes shall be finally settled by the competent courts
of the State of lllinois, United States of America. All notices and other communication under this Agreement shall be in writing and shall be handed in person or sent by regular mail,
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